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PASKAIDROJUMA RAKSTS

I. Ievads

Komisija 2005. gada 6. aprili piedavaja plasu un energisku veselibas un patérétaju
aizsardzibas programmu 2007.idz 2013. gadam', kuras pamata bija pienémums
attieciba uz budzetu 1,203 miljonu euro apmeéra (no kuriem 969 miljoni euro bija
paredzéti veselibas aizsardzibai). Saja priekslikuma bija paredzéts pasreizéjas Kopienas
veselibas aizsardzibas ricibas programmas palielinajums no trim lidz seSam pozicijam,
lai pieverstos parrobezu veselibas problémam un attaisnotu ieintereséto personu ceribas.

Sava pirmaja 2006. gada 16. marta atzinuma par programmas dalu, kas attiecas uz
veselibas aizsardzibu, redakcija Eiropas Parlaments atbalstija Komisijas ierosinatos
mérkus un galvenas darbibas, uzsvera to, ka dod priek§roku atseviSkai veselibas
aizsardzibas programmai, paplaSinaja piedavatas veselibas aizsardzibas ricibas
programmu turpmako apjomu un pieprasija budZetu 1,500 miljonu euro apmeéra.

Tacu saskana ar starpiestazu noligumu par Kopienas finansu planu no 2007. lidz
2013. gadam_galigo veselibas aizsardzibas ricibas budzZetu noteica 365.6 miljonu euro
apmeéra, ti., apméram vienu treSdalu no ta budZeta, kas sakotnéji bija paredzéts
Komisijas 2005. gada aprila priekSlikuma.

Nemot véra Sos resursu ierobezojumus, Kopienas veselibas aizsardzibas ricibas
programmai ir vajadziga koncentrétaka pieeja. Tapec Komisija piedava novirzit
programmas darbibu uz trim galvenajiem meérkiem: uzlabot iedzivotaju veselibas
drosibu, veicinat veselibu, lai uzlabotu labklajibu un solidaritati, un sagatavot un izplatit
informaciju par veselibas aizsardzibu. Prioritaros pasakumus noteiks katru gadu, lai
lautu programmai koncentrét resursus dazam riipigi izvéletam, politiskam kontekstam
piemérotam jomam un neatliekamam vajadzibam.

Tads noliuks ir §im grozitajam priekSlikumam attieciba uz ricibu veselibas aizsardzibas
joma, ar ko aizstaj Komisijas sakotnéjo 2005. gada aprila prieksSlikumu. Iesniedzot

atseviSku priekSlikumu, kas aptver tikai uz veselibas aizsardzibas joma, Komisija
pozitivi atbild uz Parlamenta un Ekonomikas un socialo lietu Komitejas atbalstito pieeju
par_tas priekSlikuma sadaliSanu divas dalas. AtseviSks priekSlikums attiecas uz
patérétaju aizsardzibu.

Sis orozitais prieksSlikums skaidrak sasaista turpmako ricibu veselibas aizsardzibas
joma ar Kopienas kopigajiem mérkiem par labklajibu, solidaritati un droSibu. un tiecas

nakotné izmantot sinergijas ar citam Eiropas Parlamenta izvirzitajam politikam.
PaSreizéja grozitaja priekslikuma, cik vien iespéjams, ir ietvertas Parlamenta riipes par
stratégiski svarigiem jautajumiem, ka pieméram, nepiecieSamibu veicinat veseligu
novecosanu, pievérsties nevienlidzigajai situacijai veselibas aizsardzibas joma ES, nemt
véra no dzimuma atkarigas veselibas problémas un risinat parrobezu problémas.

Tacu budZeta ierobezojumu dél $aja grozitaja priekSlikuma nav ieklauta IpaSa ricibas
pozicija cinai pret atseviSkam slimibam (ka tas bija Komisijas sakotnéja prieksSlikuma,
kuru turpmak pilnveidoja Eiropas Parlaments). Ta vieta ierobeZoto resursu dél

! COM (2005)115, 6.4.2005.
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Komisijas mérkis ir palidzét samazinat slimibu radito slogu, pievérsoties
nozimigakajiem veselibu noteicoSajiem faktoriem. Tomér gadijumos, kad nozimiga loma
Kopienas Iimeni ir ricibai attieciba uz kadu IpaSu slimibu (piem., retam slimibam vai
garigo veselibu), noteikumi ir izveidoti saskana ar grozita priekSlikuma atbilstigajiem
meérkiem.

Bez tam programma par sadarbibu starp veselibas aizsardzibas sistéemam (atsevi§ka
pozicija Komisijas originalaja priekslikuma) ir ievérojami racionalizéta un ieklauta
visos tris turpmakaja teksta aprakstitajos Kopienas veselibas aizsardzibas politikas
merkos.

11. Vesela sabiedriba ka labklajibas, solidaritates un dros§ibas pamatakmens

Veselibas uzlaboSana ir svariga pati par sevi. Bet ta ir ari svariga risinajuma dala, lai
risinatu daudzas pamatproblémas, kas skar Eiropu, ka pieméram, iedzivotaju
novecoSana, draudi droSibai vai darba triikkums. Veselibas uzlaboSana ir vajadziga, lai
sasniegtu_Kopienas kopéjos meérkus, kas tika noteikti, nemot véra S§is problémas.
Veseliba ir loti nozimiga, lai sasniegtu pilnigu Eiropas labklajibas, solidaritates un
drosibas potencialu.

Saistiba _ar labklajibu iedzivotaju veseliba ir darba raZiguma un izaugsmes
pamatfaktors. Eiropas Parlaments uzsveéra, ka veselibas veicindSana ir ilglaicigas
ekonomikas attistibas un_socidlas labklajibas pamatelements’. Labaka veselibas
aizsardzibas politika laus ES iedzivotajiem dzivot ilgak un ar labaku veselibu, kas ir
svarigi, lai samazinatu darbinieku pielautos darba Kkavéjumus un priek$laicigu
pensionésanos. Komisija savos ikgadéjos zinojumos Pavasara Eiropadomei ir uzsvérusi,
ka veseligas dzives pagarinasana ir izg§kiro$a, iesaistot cilvekus nodarbinatiba’, un ka
Eiropai nav pienemams, ka cilvéki pamet darbu vecuma no piecdesmit lidz seSdesmit
gadiem4. Slikta veseliba ir galvenais agras pensionéSanas un darba raZziguma zuduma
iemesls. Tapéc, lai izpilditu Lisabonas darba kartibu, ir nozimiga to gadu skaita
palielina§ana, kurus iedzivotdji nodzivo ar labu veselibu. Saja sakard un saskanpa ar
Parlamenta atzinuma pirmo redakciju paSreizéjais grozitais priekSlikums vairak
pievérSas veseligam novecoSanas procesam un _ari veselibas potencialam, kas veicina
attistibu.

Attieciba uz solidaritati, lai sasniegtu Kopienas mérki par vienotaku Eiropu, jasamazina
izteiktaka nevienlidziba ES attieciba uz dzives ilgumu un veselibas stavokli un piekluvi
augstas Kkvalitates veselibas aizsardzibas pakalpojumiem. Ta izpauZas biutiskas
atSkiribas, kas ES teritorija valda ne tikai attieciba uz dzives Kkvalitati, bet ari darba
razigumu, nodarbinatibu un vecumu, kaida pamet darbu invaliditates del. Nevienlidziba
veselibas joma iet roku roka ar nevienlidzibu labklajiba. Atbildot uz Parlamenta
atzinuma _pirmo redakciju, grozitaja priekSlikuma lielaku uzmanibu pievers
nevienlidzibai veselibas zina un ari paredz darbibu, kas uzlabotu solidaritati starp
veselibas aizsardzibas sistémam, lai gan ta ir racionalizéta budZeta ierobeZojumu dél.

EP 2006. gada 15. marta atzinums par Komisijas 2006. gada pazinojumu Pavasara Eiropadomei,

25.1.2006.
3 Komisijas 2005. gada pazinojums pavasara Eiropadomei, COM(2005) 24, 2.2.2005.
4 Komisijas 2006. gada pazinojums pavasara Eiropadomei, COM(2006) 30, 25.1.2006.
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Visbeidzot, kas attiecas uz droSibu, nesenie notikumi ar putnu gripu un pieaugosajam
bazam par iespéjamo gripas pandémiju atgadina mums par to, ka steidzami jadara
vairak, lai aizsargatu miisu iedzivotajus no parrobezu draudiem sabiedribas veselibai.
Lai uzlabotu drosibu, ir jaattista Eiropas un valstu spéja saskanoti un efektivi rikoties
neatliekamos, ar veselibu saistitos gadijumos, respektéjot ari cilvektiesibu aizsardzibu
un_Eiropas pamattiesibu hartas kopejas vertibas. Iedzivotaji un ieinteresétas personas
gaida, lai ES, reagéjot uz iespéjamu_ pandémiju un citiem nozimigiem veselibas
draudiem. ES nevar nerikoties, ja ir apdraudéta tas iedzivotaju drosSiba. Tapéc grozitaja
priekSlikuma ari turpmak akcentéta SI probléma un kopumaia ir saglabata virkne
darbibu, kas paredzétas siakotnéja priekSlikuma. Riciba saskana ar So programmu
papildinas Eiropas Slimibu novérSanas un kontroles centra darbu (skatit turpmak).

I1I. Programmas merki

Programmai biis tris plasi mérki atbilstoSi Kopienas visparéjiem meérkiem:

1. Uzlabot iedzivotaju veselibas droSibu

2. Veselibas aizsardziba, lai veicinatu labklajibu un solidaritati

3. Sagatavot un izplatit informéaciju par veselibas aizsardzibu

So mérku sasniegSanai ir vajadziga cie$a sadarbiba un spéciga sinergija ar citam
politikim. Saja grozitaja priek$likuma, nemot véra Parlamenta atzinuma pirmo
redakciju, ir pastiprinata riipju par veselibu ieklauSana citas politikds un potenciala
izmantoSana kopigai ricibai.

1. Uzlabot iedzivotaju veselibas drosibu

1.1. Aizsargat iedzivotajus pret draudiem veselibai

Kopienas strategiskie merki 2005. Iidz 2009. gadam’ akcenté to, cik svarigi ir staties
preti draudiem iedzivotaju veselibai un droSibai ES Iimen1 (tai skaita bioterorismam).
Maciba no globalajiem draudiem veselibai un nesenajiem notikumiem saistiba ar putnu
gripu parada vajadzibu péc palielinatas ES spéjas pievérsties parrobezu draudiem.
Galvenais solis cela uz So mérki bija Eiropas Slimibu profilakses un Kkontroles centrs
(ECDQ)°, kas izveidots 2004. gada, lai analizétu un novértétu lipigu slimibu risku un
sniegtu konsultacijas par to.

Saja programma paredzéta riciba aptvers tadu draudu atpazi$anu, kas ir arpus ECDC
kompetences, pieméeram, fiziska vai kimiska rakstura draudi; un atbalsta darbibas, kas
ir pamata tada Lémuma turpmikai istenoSanai, ar Ko izveido Kopienas uzraudzibas
tiklu’. Programma atbalstis arl vakcinacijas politiku izstradi un Eiropas references
laboratoriju izveidi attieciba uz retiem un augsta riska patogéniem.

Uzraudziba vienkarsi sniedz Kopienai informaciju, kas vajadziga, lai izlemtu, ko darit.
Lai aizsargatu iedzivotajus, ES ir vajadzigcas tehniskas un operativas iespéjas

Strategiskie merki 2005.— 2009. gadam ,.Eiropa 2010”, 2005. g.
6 Regula (EK) Nr. 851/2004
! Lémums Nr. 2119/98/EK
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sagatavoties un reagét uz draudiem veselibai (ES teritorija vai arpus tas). Tapec
programma atbalstis ES iespéju uzlaboSanu, lai saskanotu atbildi Eiropas Iimeni. Tas
valsts struktiiru efektivitates uzlaboSanu papildinas ar ricibu riska parvaldibas un
neatlickamas palidzibas planoSanas uzlaboSanai, atvieglos pasakumu saskanoSanu
neatlickamas palidzibas nepiecieSamibas gadijumos, uzlabos sagatavotibu neatlickamas
palidzibas nepiecieSamibas gadijumiem un atvieglos kontaktu tikla darbibu un apmainu
ar labu praksi. Ar programmas palidzibu dalibvalstis ari turpmak vares izstradat pasas
savu infrastruktiiru, iespéjas un saskanotus pasakumus, kas nepiecieSami, lai reagétu uz
draudiem.

1.2. Uzlabot iedzivotaju drosibu

Papildus iespéjamai pandémijai iedzivotaji saskaras ar daudziem un dazadiem
draudiem vinu drosibai. Tadu incidentu un infekciju, no ka var izvairities, bieZums
slimnicas rada baZas par pacientu droSibu ES teritorija. Ir japievérSas ari tam
saslimSanam, no kuram iespéjams izvairities un kas ir saistitas ar traumam un
negadijumiem. ES var papildinat valsts pasakumus Saja joma, palielinot informétibu,
veicinot zinaSanu apmainu _ un _sniedzot ieguldijumu informativo materiilu

sagatavoSana.

Turklat ES ir izSkirosa loma, nosakot veselibas riskus (pieméram, tadus, kas saistiti ar
kada produkta satura esoSo kimisko vielu atklasanu) noteikSana un novértéjot to
iespéjamo ietekmi. Visbeidzot, ES ir svarigs Liguma ietvertais pienakums noteikt
augstus kvalitates un droSibas standartus izmantoSanai medicina paredzéetiem cilveku
izcelsmes organiem un vielam. Tapec programma atbalstis Kopienas tiesibu aktu par
asinim, audiem un Siinam IstenoSanu un palidzeés Istenot Starptautiskos veselibas
aizsardzibas noteikumus.

Saja grozitaja priek$likuma ir nemtas véra Parlamenta prasibas Kopienai izturéties pret
nopietniem parrobezu draudiem veselibai ki pret prioritaru jautajumu, cieSi saskanot
darbu, ko veic saskana ar programmu, ar ECDC darbu, un to, lai notiktu darbs saistiba
ar traumu novérsanu un ar organiem.

2. Veicinat veselibas aizsardzibu, lai uzlabotu labklajibu un solidaritati

2.1. Sekmeét veseligu, aktivu novecoSanu un palidzét parvarét nevienlidzibu

Eiropas iedzivotaji noveco, un stradajoso cilveku skaits proporcionali samazinas. Saja
zina galvenais uzdevums ir nodroS$inat, lai iedzivotajiem novecojot ir laba veseliba. ,.Jo
ileak cilvekiem ir laba veseliba, jo ilgak vini var palikt aktivi un stradat”®. ES ir
javeicina politikas pasakumi veseligam, aktivam noveco$anas procesam, ki paredzéts
Kopienas Lisabonas programma’ Ka uzsverts Eiropadomei, dalibvalstim ir jasamazina
to _cilveku lielais skaits, kuri ir neaktivi savas sliktas veselibas dél'’. DaZas dalibvalstis
paredz veselibas aizsardzibas pasakumus savos Lisabonas planos ne tikai, lai

EP 2006. gada 15. marta atzinums par Komisijas 2006. gada pazinojumu pavasara Eiropadomei,
2006. gada 25. janvari

° COM (2005) 330, 20.7.2005., Kopienas Lisabonas programma nosaka, ka ,.Komisija palidzes
dalibvalstim izstradat aktivas novecoSanas stratégijas, tai skaita pasakumus, lai palielinatu

veseligas dzives gadus”
10 Pielikums COM (2006) 30, 25.1.2006.
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pilnveidotu darbaspéku,'' bet ari, lai uzlabotu valsts finanses. Ir skaidrs, ka novecojosu
iedzivotaju ar sliktu veselibu dél var pieaugt veselibas aizsardzibas budzeti, bet dati
rada, ka uzlabota iedzivotaju veseliba var liela meéra samazinat planoto izdevumu
pieaugumu. Visbeidzot, novecojoSas sabiedribas problémas var risinat ar veselibas
aizsardzibu, kuras koncepcija paredz aptvert visu dzives ciklu, tadejadi pienacigi nemot
vera ari jaunus cilvekus.

Saja grozitaja priekslikuma nemtas véra Parlamenta prasibas péc programmas veseligu
dzives gadu palielinaSanai (strukturals raditajs), lai sasniegtu Lisabonas mérkus,
novérsot slimibas un_veicinot labu veselibu novecojot, ka ari _prasiba risinat bérnu
veselibas problémas.

Iedzivotaju veselibas stavoklis un piekluves iespéjas augstas kvalitates veselibas
aizsardzibas pakalpojumiem dalibvalstis un regionos ir loti atSkirigas. Turklat slikta
iedzivotaju veseliba rada zemaku darba raZigsumu un maziaku dalibu darba tirgi.
Tadeéjadi iedzivotaji _ar sliktu veselibu negativi ietekmé ekonomikas attistibu un
nepilnibas veselibas joma rada nepilnibas ekonomika. Tapéc dalibvalstis un_regioni,
kuru iedzivotajiem ir diezgan slikta veseliba (salidzindjuma ar ES vidéjiem raditajiem)
vélas no ES sagaidit solidaritati un palidzibu veselibas aizsardzibas uzlaboSana. Ar ES
regionalo politiku var atbalstit investicijas veselibas aizsardzibas infrastruktiira
konvergences regionos, ka ari cilveku resursos Eiropas Savienibas teritorija. Si
programma mudinas ari dalibvalstis sadarbiba ar citam politikam investet veseliba.

Atbildot uz Parlamenta atzinuma pirmo redakciju, ar §o programmu turpinas darbibu,
lai identificétu veselibas nevienadibu ceélonus dalibvalstis un starp tam, jo IpaSi uzsverot
situaciju_jaunajas dalibvalstis, un sekmés labas prakses apmainu, lai novérstu $adu
nevienlidzibu. Saja grozitaja priek$likuma tapéc pilniba ievérotas Parlamenta prasibas
par to, lai darbibas saistiba ar nevienlidzibu veselibas joma biitu programmas
prioritate, un centisies veicinat veselibas atSkiribu novér$anu ES teritorija.

Bez tam grozitaja priekSlikuma ir nemtas véra Parlamenta prasibas programma
lielakoties risinat parrobeZu problémas. Jarod sinergija un papildinajuma iesp€jas ar
tiem parrobezu projektiem, kas attiecas uz veselibu un ir saskana ar regionalas politikas
teritorialas sadarbibas meérki. Programma veicinas sadarbibu starp veselibas
aizsardzibas sistémam par daudziem aktualiem parrobeZu jautajumiem, pieméram,
pacientu un veselibas aizsardzibas specialistu mobilitate.

2.2. Veicinat veselisaku dzivesveidu, apzinot veselibu noteicoSos faktorus

Galvena ietekme uz iedzivotaju veselibu ir tadiem veselibu noteicoSiem faktoriem ka
partikas, alkohola, tabakas un narkotiku patérinS, ki ari socialas un fiziskas vides
kvalitate. Darbiba Sajas jomas ir svariga, lai uzlabotu veselibu un labklajibu un
noverstu paragru mirstibu un nespéju. Jo ipaSi slimibu, no Kuram iesp&jams izvairities
un kas saistitas ar dzivesveidu un kaitigajiem ieradumiem, pieaugosa ipatsvara dél visas
ES dalibvalstis javeic darbibas Kopienas Iimeni, lai atvieglotu sadarbibu, apmainitos ar
labu praksi un papildinatu valsts pasakumus.

i COM (2006) 30, 25.1.2006., Komisijas pazinojums pavasara Eiropadomei
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Tapéc, lai veicinatu labu veselibu, jaapzina dzivesveida faktori (pieméram, partika,
fiziska aktivitate un seksuala veseliba) un Kkaitigie ieradumi (piemeram, tabaka,
alkohols, narkotikas), kas nosaka veselibu, ka ari plasaki sociali ekonomiski un vides
faktori, kuri ietekmeé veselibu.

Saja priekSlikumad nemts vérd Parlamenta atbalsts Kopienas darbibai saistiba ar
veselibas veicinasanu un profilaksi. Taja ipaSu uzmanibu paredzéts veltit dzivesveida
noteicosajiem faktoriem un noteicoSajiem faktoriem, Kkas saistiti ar Kaitigajiem
ieradumiem.

BudZeta ierobezojumu dél atseviSka nodala “Slimibas”, kas bija ieklauta Komisijas
sakotnéja priekSlikuma, vairs nav_paredzéta. Tacu nozimigako veselibu noteicoSo
faktoru apzinaSana dos ieguldijumu slimibu Ipatsvara samazinaSana. Pieméram, ricibas
programma_veseligas dieétas atbalstam var veicinat sirds slimibu samazinaSanu, bet
ricibas programma seksualas veselibas joma var dot ieguldijumu cina ar HIV/AIDS.

3. Sagatavot un izplatit informaciju par veselibas aizsardzibu

3.1. Zinasanu un labas prakses apmaina

Ir daudz iesp€ju veikt zinaSanu un labas prakses apmainu par virkni jautajumu, kas
saistiti ar veselibas aizsardzibu. Parlaments ir ipaSi uzsveris to, ka ar Kopienas ricibas
programmu nepiecieSams papildinat sniegto palidzibu un galvenokart risinat parrobezu
problémas. Saja sakara labas prakses apmaina biis par jautijumiem, kur Kopiena
patiesi var sniegt papildu palidzibu, apvienojot kopa dazadu valstu pieredzi, ka tas ir
gadijuma ar retam slimibam vai ar parrobezu jautajumiem, kas saistiti ar sadarbibu
starp dazadam veselibas aizsardzibas sistémam. Tiks ieklauti arl Parlamenta atzinuma
pirmaja redakcija akcentétie horizontalie jautajumi, pieméram, ar dzimumu saistitie
veselibas aspekti vai bérnu veseliba. Visbeidzot, tiks aptverti arl citi svarigi jautajumi,
par kuriem ir vispare€ja interese visas dalibvalstis, pieméram, gariga veseliba. ZinaSanu
un_labas prakses apmaina papildinas valsts pasakumus un dos iespeju_dalibvalstim
izmantot risinajumus, kas rasti cita ES dalibvalsti. Pirms §adas zinaSanu apmainas var
rasties nepiecie§amiba apkopot informaciju.

Tadejadi Saja grozitaja priekSlikuma nem véra Parlamenta pieprasijumu ricibas
programmai jo ipasSi attieciba uz veselibas apriipes aspektiem, kas saistiti ar dzimumu,
un_ari par bérnu veselibu (kas nav ipaSi paredzets Komisijas sakotnéja priekslikuma
2. pielikuma). Taja ari pilda Parlamenta prasibu Kopienai risinat nozimigas parrobezu
veselibas problémas, pieméram, pacientu mobilitati.

3.2. Ar veselibas aizsardzibu saistitas informacijas apkopoS$ana., analizé§ana un
izplatiSana

Pamatigas veselibas informiacijas datubazes izveidoSana ir galvenais priekSnoteikums,
lai_izstradatu uz datiem balstitu veselibas politiku. Turklat ieinteresétas personas un
politikas veidotaji palaujas uz ES ka uz salidzinamas, uzticamas un atjaunotas, ar
veselibas aizsardzibu saistitas informacijas avotu. Sagatavot un izplatit informaciju
nozimeé pasreizéja darba paplaSinasSanu, lai izveidotu ES veselibas uzraudzibas sistému,
kas apkopo visas darbibas, Kuras saistitas ar veselibu, ja nepiecieSams, izmantojot
Kopienas Statistikas programmu.
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Ka atbalstits Parlamenta atzinuma pirmaja redakcija, programma turpinas centienus
izveidot raditajus un citus Iidzeklus un apkopot datus un informaciju ka pamatu
politikas noteikSanai. Turklat saskana ar Komisijas sakotnéjo priekslikumu programma
aizvien vairak paredzéta analizes sniegS§ana un informacijas izplatiSana iedzivotajiem
lietotajiem draudziga, pieméram, veselibas portala, veida. Pastiprinata sazina ar
iedzivotajiem bus par pamatu centieniem padarit Eiropu un Eiropas veselibas politiku
tuvaku tas pilsoniem.

IV. Programmas isteno$ana

Saja grozitaja priekSlikuma saglabati sakotnéja Komisijas 2005. gada aprila
priekslikuma Iidzekli un galvenie istenoSanas noteikumi un nemti vera daudzi Eiropas
Parlamenta grozijumi, ar kuriem sakotnéja priekSlikuma rada sikaku izklastu un
caurredzamibu.

Nemot véra labakos parvaldibas principus, IpasSas piiles veltis tam, lai nodroSinatu
politikas saskanotibu Saja dokumenta un citas Kopienas programmas. Ka Parlaments
pieprasija sava atzinuma pirmaja redakcija, programma nostiprinas sinergiju ar citam
Kopienas _ politikaim un _ programmam, pieméram, regionalo  attistibu _un
struktiirfondiem, Kopienas Statistikas programmu, Kopienas veselibas aizsardzibas un
darba _ droSibas _ stratégiju, Ilgtspéjigas  attistibas  stratégiju,  P&tniecibas
pamatprogrammam _un Lisabonas darba Kkartibu, un vajadzibas gadijuma centisies
atbalstit kop€jas ricibas programmas ar citam politikam.

Tiks veicinata pilsoniskas sabiedribas daliba veselibas politikas noteik§ana. Lielakajas
iniciativas Saja_ programma pilniba nems véra Kkonsultacijas ar ieintereseétajam
personam. Veselibas politika tiks noteikta sadarbiba ar iedzivotajiem un icinteresétajam
personam, tatad sniedzot atbalstu, lai attistitu organizacijas, kas parstav_pacientu
intereses vai veicina veselibas aizsardzibas darba Kkartibas izpildi.

Saskana ar Eiropas Parlamenta prasibu lielaku uzmanibu pievérsis tam, lai par
programmas _galvenajiem rezultatiem regulari zinotu citam iestadem, ka ari lai rapigi
novértétu turpmako iniciativu ietekmi. Turklat Komisija ir némusi véra Parlamenta
prasibu_lemuma projekta sniegt skaidrus Kkriterijus par to, kuram nevalstiskam
organizacijam ir tiesibas uz pamatsubsidijam. Tas sekmé lielakas caurredzamibas
sasniegSanu teksta saskana ar labakiem parvaldibas principiem. Tacu ierobezota
budzeta dél Saja grozitaja priekSlikuma maksimalais pamatfinanséjums iznémuma
gadijumos samazinats no 95% (tads finanséjums bija paredzéts sakotnéja Komisijas
priekslikuma, ko atbalstija Parlaments) lidz 80%.

PastavoSajai izpildagentiirai, kas izveidota Sabiedribas veselibas programmas
istenoSanai, biitu japiedalas piedavatas jaunas veselibas programmas istenoSana. Lai
palielinatu izdevumu efektivitati un panaktu apjomraditus ietaupijumus, $ai agentiirai
biitu japiedalas ari patérétaju programmas istenoSana, ka ari partikas drosibas
parbaudes pasakumu istenoSana. Tapéc Komisija attiecigi groza savu 2004. gada
15. decembra lémumu, ar ko izveidoja izpildagentiiru.

Speka esos$aja Sabiedribas veselibas programma liela méra paredzéets parrobeZu ricibas
Iidzfinanséjums projekta dotaciju veida. Komisija turpmakaja programma piedava
samazinat projekta lidzfinanséjuma proporciju, ta vieta organizéjot konkursus, lai
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palielinatu to darbibu efektivitati, lietderibu un lomu, kuras finansé saskana ar
programmu, ka ari nodroSinot resursu izmantosanu programmas merku vajadzibam.

Visbeidzot §1 _programma ir dala no plasSas veselibas aizsardzibas stratégijas, ko
Komisija iesniegs 2007. gada. Programma galvenokart aptver tadu ricibu, kas prasa
finan$u resursus. Nakotnes stratégija visaptvero$a reguléjuma apvienos plasu Kopienas
veselibas aizsardzibas darbibu klastu un noteiks meérkus un prioritates. Galvenos

jautajumus, pieméram., ar veselibu saistitu jautajumu ieklauSana citas politikas,

nevienlidzibu apzinasana veselibas joma un starptautisku problému risinasana, talak
izstradas strategija.
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2005/0042 A (COD)
Grozitais priekslikums

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES LEMUMS,

ar ko izveido otro™ Koplenas ricibas programmu veselibas un-pateretaju aizsardzibas

joma 2007. Iidz 2013. gadam

(Teksts attiecas uz EEZ)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENIBAS PADOME,

nemot véra Eiropas Kopienas dibinaanas ligumu un jo Tpasi ta 152. a153- pantu'

nemot véra Komisijas priekslikumu'?,

4

nemot véra Eiropas Ekonomikas un socialo lietu komitejas atzinumu'’

nemot véra Regionu komitejas atzinumu'®,

saskana ar Liguma 251. panta paredz&to procediru'’,

ta ka:

(1

)

Kopiena var dot ieguldijumu iedzivotaju veselibas; un droSibas uwn—ekenomiske
mtefesu aizstavéSana ar darbibam sabiedribas veselibas wn—paterétaje aizsardzibas
Joma—. Nosakot un istenojot visas Kopienas politikas un darbibas, ir janodrosina
augsts veselibas aizsardzibas limenis. AtbilstoSi Liguma 152. pantam Kopienai
saskana ar subsidiaritates principu ir aktivi jarikojas, veicot pasakumus, kurus
nevar _veikt atseviSkas dalibvalstis. Kopiena pilniba atzist dalibvalstu
prerogativas _veselibas aizsardzibas pakalpojumu un_ mediciniskas apriipes
organizé§ana un snieg§ana.'’

Veselibas aizsardzibas nozari, no vienas puses raksturo tas ievérojamais
izaugsmes, inovacijas un dinamisma potencials un, no otras puses, problémas, ar
kuram ta saskaras saistiba ar finansialo un socialo ilgtspéjibu un veselibas

EP 1. grozijums, kuru COM sakotné&ji ir noraidijusi sadaliSanas dél.

EP 2. grozijums, kuru COM sakotné&ji ir noraidijusi sadaliSanas dél.

OV C 1721, 12.7.2005., 25}=1. 1pp.

EESK/2006/230, 14.2.2006., OV C, , . Ipp.

Atzinums COR/2005/147, 16.2.2006., OV C , , . Ipp.

ovC,, . lpp.

Dala no EP 3. grozijuma, kuru COM sakotnéji ir noraidijusi sadaliSanas dél.

EP 4. grozijums

10
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3)

4)

(©))

(6

)

apriipes sistémas efektivitati, cita starpa., novecojoSu iedzivotaju un medicinas
attistibas del.”’

Kopienas ricibas programma sabiedribas veselibas aizsardzibas joma (2003.—
2008. sadam) bija pirma integréta Eiropas Kopienas programma $aja joma un
jau ir devusi vairakus nozimigus sasniegumus un uzlaboiumus.21

Pastav vairaki nopietni parrobezu draudi veselibai, kas iespéjams, var izplatities
visa pasaulé, un rodas jauni draudi, kuru novérSanai vajadziga turpmaka
Kopienas riciba. Kopienai nopietni parrobezu draudi veselibai jauzskata par
prioritaru jautajumu. Lai Istenotu uzraudzibu, agrinu bridinaSanu un ricibu
cinai_pret nopietniem draudiem veselibai, Kopienai jaspéj reaget efektiva un
saskanota veida.”

Saskana ar PVO 2005.gada Eiropas veselibas zinojumu péc nespéjas
standartizéto miiza gadu (DALY) zina svarigakie slimibu iemesli PVO Eiropas
regiona ir nelipigas slimibas (VCD — 77% no_ kopskaita), aréji traumu un
saindéSanas iemesli (14%) un infekcijas slimibas (9%). Septini galvenie
nosacijumi - sirds iSémiska slimiba, vienpolari depresivi trauceéjumi,
cerebrovaskulara slimiba, traucéjumi, kas radusies alkohola lietoSanas rezultata,
hroniska plauSu slimiba, plauSu vezis un celu satiksmes negadijumi — veido 34%
no visiem DALY regiona. Septini galvenie riska faktori - tabaka, alkohols, augsts
asinsspiediens, augsts holesterina Itmenis, liekais svars, zems auglu un darzenu
patérin$ un fiziskas aktivitates triitkums — veido 60% no visiem DALY. Turklat
ar1_tadas lipigas slimibas ka HIV/AIDS, gripa, tuberkuloze un malarija sak
apdraudét visu Eiropas cilvéku veselibu. Svarigs programmas uzdevums,
vajadzibas gadijuma sadarbojoties ar Kopienas statistikas programmu, biitu
labak identificet galvenas ar veselibas aizsardzibu saistitas problemas Kopiena.”

PVO _ Eiropas regiona astoni galvenie mirstibas un saslimstibas iemesli, ko
izraisijuSas NCD, ir sirds un asinsvadu slimibas, psihoneirologiski traucéjumi,
vézis, gremosSanas organu slimibas, elpoSanas organu slimibas, manu organu
traucéjumi, muskulatiiras un skeleta saslim$anas un diabetes mellitus. **

Mikrobu rezistence pret antibiotikiam un hospitalas infekcijas aizvien vairak
apdraud veselibu Eiropa. Lielakas baZas rada jaunu, efektivu antibiotiku
triilkums, ka ari tas, ki nodroSinat pareizu eso$o antibiotiku lietoSanu. Tapéc ir
svarigi apkopot un analizet attiecigus datus.”

20

EP 6. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi. Papildu redakcionala rakstura izmainas

21

(,,Paredzama dzives ilguma pieaugums” aizstats ar ,,novecojosi iedzivotaji).
EP 7. grozijums.

22

EP 8. grozijums.

23

EP 9. grozijums.

24

No EP 10. grozijuma, kuru COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem. Taja izlaists siks formuléjums

25

par diab&tiem un .nave” aizstata ar ..mirstiba un saslimstiba”. Saja srozitaja priekslikuma ir
izlaists ar1 11. un 12. grozijums par diabétiem un vézi, ko sakotnéji apstiprinaja COM. BudzZeta
ierobezojumu dél grozitaja priekSlikuma nav sakotnéja priekSlikuma sadalas par slimibam, un
Sie grozijumi vairs nav atbilstosi.

EP 13. grozijums.

11
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®

®

(10)

(In

(12)

Eiropas Slimibu profilakses un kontroles centra lomas nostiprinasana ir svariga
cina pret infekcijas slimibam.”*

Programmas pamata ir sasniegumi, kas giti iepriekS€ja Kopienas ricibas
programma_sabiedribas veselibas aizsardzibas joma (2003.-2008. gadam). Ta
veicinas augsta Ilimena fiziskas un garigas veselibas sasniegS§anu un lielaku
vienlidzibu veselibas aizsardzibas jautajumeos visa Kopiena, virzot darbibas uz to,
lai__uzlabotu sabiedribas veselibu, novérstu cilvéka saslim§anas, veselibas
traucéiulgus un _briesmas veselibai ar mérki cinities pret saslimstibu un paragru
mirstibu.

Ar So programmu japievérs$ lielaka uzmaniba veselibas stavokla uzlaboSanai un
veseliga dzivesveida veicinaSanai, ka ari profilaksei bérnu un jaunieSu vidi.”®

Ar $o programmu jaatbalsta ar veselibas aizsardzibu saistito mérku ieklausana

visas Kopienas politikas un darbibas, nedubléjot darbu, ko veic atbilstoSi citam
Kopienas politikaim.” Galvena veselibas jautdjumu ieklauSanas citas politikas
meérka dala ir saskanoSana ar citam Kopienas politikim un programmam. Lai
veicinatu sinergijas un izvairitos no dubléSanas, var veikt kopigas darbibas ar
saistitam Kopienas programmam un darbibam, un atbilstoSi tiks izmantoti citi
Kopienas fondi un programmas, ieskaitot paSreizéjas un turpmakas Kopienas
ietvarprogrammas izpétes joma, un to rezultatus, strukturalos fondus, Eiropas
Solidaritates fondu, Eiropas stratégiju par veselibu darba un Kopienas
Statistikas programmu.’’

Ipasas piiles tiks pieliktas, lai nodroSinatu atbilstibu un sinergijas starp $o
Kopienas veselibas aizsardzibas programmu un Kopienas aréjam darbibam, jo
ipaSi putnu gripas, HIV/AIDS, tuberkulozes un citu starpnacionalu veselibas
draudu joma. Turklat jabiuit starptautiskai sadarbibai, lai sekmeétu vispareju
veselibas reformu un risinatu visparéjus ar veselibu saistitus organizatoriskos
jautajumus valstis arpus Eiropas Savienibas.

26

EP 14. grozijums, ko COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem (ka GRI veidlapa).

27

No EP 16. grozijums, ko COM ir apstiprinajusi daléji. Izlaists EP formuléjums par etnisko

28

izcelsmi(ka GRI veidlapa).
EP 17. grozijums, ,,liks uzsvaru” tika aizvietots ar ..jaliek uzsvars”.

29

EP (19. grozijums, kuru COM sakotné€ji noraidija sadaliSanas dél.

30

No EP 38. grozijuma, kuru COM sakotn€ji noraidijasadaliSanas dél. Grozitaja priekSlikuma ir

dazas izmainas: ..tiks veiktas” tika aizstats ar ,,var tikt veiktas”, lai §o formuléjumu pielidzinatu
6. panta formuléjumam; daZi finanséjuma pieméri un 38. grozijuma pédgjais teikums tika izlaisti.

12

LV



LV

13)

(14)

15)

(16)

a7

(18)

19)

Tadu veseligas dzives gadu (HLY) skaita palielinaSana, ko déve ari par dzives, kas
briva no darbnespéjas, paredzama ilguma raditaju, novérsSot slimibu un veicinot
novecoSanu_ar labu veselibu, ir nozimiga ES iedzivotaju labklajibai un palidz
risinat Lisabonas procesa problemas, kas saistitas ar zinasanu sabiedribu un
valsts finanséjuma ilgtspéju, ko apdraud pieaugosas veselibas apriipes un socialas
nodroSinasanas izmaksas’'.

Eiropas Savienibas paplaSinaSana ir radijusi papildu problémas saistiba ar
nevienlidzibu veselibas apriipes joma ES., un, iesp€jams, ar nakamajam
paplaSinaSanas reizém tas biis vel izteiktakas. Tapéc Sim jautajumam jabiit
vienai no programmas prioritatem.’”

Programmai japalidz noteikt iemeslus, kas izraisa nevienlidzibu veselibas
apriipes joma, un, cita starpa, javeicina paraugprakses nodosana, lai ar tiem
K]
cinitos.

Ir svarigi sistematiski vakt, apstradat un analizét salidzinamus datus efektivai
veselibas stavokla uzraudzibai Eiropas Savieniba. Tas dotu iespéju Komisijai un
dalibvalstim uzlabot sabiedribas informéSanu un formulét atbilstoSas stratégijas,
politikas un darbibas, lai sasniegtu augsta Itmena cilveku veselibas aizsardzibu.
Darbibas un atbalsta pasakumos jacenSas panakt sistému un tiklu savienojamibu
un_savstarpéju_savietojamibu informacijas un datu apmainai par sabiedribas
veselibas attistibu. Svarigi veselibas apsvérumi ir dzimums un vecums. Tapéc
attiecigajos datos tas janem vera.’’ Dati javac atbilstoSi attiecigajiem tiesibu
aktiem par personas datu aizsardzibu.>

Paraugprakse ir svariga, jo par veselibas veicinaSanu un profilaksi ir jaspriez,
pamatojoties uz efektivitati un lietderibu, nevis tikai uz ekonomiskiem
nosacTjumiem. Ir svarigi veicinat paraugpraksi un jaunakas slimibu un traumu
arstéeSanas _metodes, lai_novérstu turpmaku veselibas pasliktinaSanos un_lai
izveidotu uzzinu centrus ipaSiem gadijumiem. Ir svarigi ari radit izveles iespéjas,
no kuram biitu iespgjams izveleties.’’

Biitu javeic darbibas, lai novérstu traumu raSanos, vacot datus, analizéjot
traumu rasanas faktorus un izplatot attiecigu informz‘tciiu.3 8

Programmai jadod ieguldijums datu vakSana un javeicina attieciga politika par
pacientu _un_ par veselibas apriipes profesionalu mobilitati. Tam jaatvieglo
turpmaka Eiropas e-veselibas zonas attistiba kopigas Eiropas iniciativas ar citam
ES politikas jomam, tai skaita regionalo politiku, sekméjot darbu pie tadu

31

EP 20. grozijums.

32

EP 21. grozijums.

33

EP 22. grozijums.

34

EP 23. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem (ka GRI veidlapa). Izlaists EP

35

formuléjums par etnisko izcelsmi.
EP 24. grozijums.

36

EP 25. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi ar redakcionalam izmainam (saisinatu).

37

EP 26. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem (ka GRI veidlapa).

38

EP 27. grozijums kuru COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem (ka GRI veidlapa).
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(20)

e2))

(22)

(23)

(24)

(25)

timekla vietnu kvalitates Kriterijiem, kas saistiti ar veselibum un pie Eiropas
veselibas apdros§inasanas kartes.’’

Telemedicinas lietojumu veicinasana var sekmét pacientu mobilitati un
medicinisko apripi majas, tadéjadi palidzot mazinat slimibu un traumu raditas
problémas.40

Vides piesarnojums ir nopietns drauds veselibai un lielakais Eiropas iedzivotaju
problému avots. Ipasa uzmaniba japievérs bérniem un citam grupam, kas jo ipasi
cieS no bistamiem vides apstakliem. Programmai japapildina darbibas, kas tiek
veiktas saskana ar Ricibas planu vides un veselibas aizsardziba 2004. lidz

2010. gadam.”’

Ar $0 programmu jarisina ar dzimumu un noveco$anu saistitas veselibas
]groblémas.42

Piesardzibas princips un riska noveértéSana ir cilvéku veselibas aizsardzibas
pamatfaktori, tapéc tie turpmak jaieklauj citas Kopienas politikas un darbibas.”

Lai nodroSinatu augsta limena saskano$anu starp darbibam un iniciativam, ko
veic Kopiena un dalibvalstis, Istenojot programmu, ir javeicina dalibvalstu
sadarbiba un jauzlabo pastavo$o un turpmako tiklu efektivitate sabiedribas
veselibas aizsardzibas joma."*

Programmas Isteno$ana janem véra valstu, regionalo un vietéjo iestazu lidzdaliba
atbilstoSaja Iimeni saskana ar valstu sistemam.®

Ir japalielina ES investicijas veseliba un ar veselibu saistitos projektos. Saiﬁ zina

dalibvalstis tiek mudinatas uzlabojumus veselibas aizsardzibas joma noteikt par

39

EP 28. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem (ka GRI veidlapa) galvenokart, lai

40

skaidrotu, ka §1 programma nav atbildiga par timekla vietnu Kritérijiem.
EP 29. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem (ka GRI veidlapa).

41

EP 30. grozijums.

42

Ar So cenSas atspogulot EP detalizéti izklastito 31. un 32. grozijumu, kuru COM ir apstiprinajusi

43

dalgji.
EP 34. grozijums.

44

EP 35. grozijums.

S

EP 36. grozijums.
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(28)

(29)

(30)

prioritati savas valsts programmas. Ir vajadziga labaka informétiba par ES
finanséSanas iespéjam veselibas aizsardzibai. Biitu javeicina pieredzes apmaina
starp dalibvalstim par veselibas aizsardzibas finanséSanu no struktiirfondiem.*

Nevalstiskam organizacijam un specializétiem tikliem ari ir nozimiga loma
sabiedribas veselibas aizsardzibas veicinaSana un iedzivotaju intereSu
parstavésana saistiba ar veselibas politiku Kopiena. To h—visasEiropas-—intereses;

B
a aaVata - ofa O A- o

jaizstrada tiesibu tikt izraudzitam Kkritériji un noteikumi attieciba uz finansialu

caurredzamibu nevalstiskam organizacijam un _specializétiem tikliem, kam
pieskirtas tiesibas uz Kopienas atbalstu. Nemot véra attiecigo organizaciju ipaso
raksturu, ka arT to 1pasas noderibas gadijumos Kopienas atbalsta atjaunoSanu $adu

organizaciju darbibas nodrosinasanai var atbrivot no nevarpaklaut Kopienas atbalsta
7

pakapeniskas samazinaanas principa.”

Eemumu2004/858/EK.  Programmu isteno cieSa sadarbiba ar attiecigajam
organizacijam un agentiram, jo ipaSi ar Eiropas Slimibu profilakses un kontroles
centru®®, kas izveidots ar FEiropas Parlamenta un Padomes Regulu
(EK) Nr. 851/2004.%

Sa lemuma Tsteno$anai nepiecieSamie pasakumi japienem saskana ar Padomes
1999. gada 28.jinija Leémumu 1999/468/EK, ar ko nosaka Komisijai pieskirto
ieviesanas pilnvaru Tstenoanas kartibu>’, ievérojot parredzamibas nepieciesamibu, ka
arT sapratigu ltdzsvaru starp programmas dazadajiem mérkiem.

Ligums par Eiropas Ekonomikas zonu (turpmak teksta — EEZ ligums) nodroSina
lielaku sadarbibu sabiediibas veselibas wn—pateretaju-aizsardzibas joma starp Eiropas
Kopienu un tas dalibvalstim, no vienas puses, un Eiropas Brivas tirdzniecibas
asociacijas valstim, kas piedalas Eiropas ekonomikas zona (turpmak teksta —
EBTA/EEZ valstis), no otras puses. Bitu janosaka iespgja, ka programma var
piedalities arT citas valstis, jo 1pasi Kopienas kaiminvalstis, valstis, kas ir iesniegusas
pieteikumus dalibai Kopiena, ir tas kandidatvalstis vai pievienojas tai, seviski nemot

46

EP 39. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem. Dalibvalstis ,.tieck mudinatas

47

noteikt”, nevis dalibvalsim ,.janosaka”.
EP 40. grozijums, kuru COM sakotnéji ir noraidijusi sadaliSanas dél (svitrotas patérétaju NVO).

48
49

Turklat COM ir grozijusi pédéjo teikumu no ,,uz to nav jaattiecina pakapeniskas samazina§anas
principas” uz .var atbrivot no pakapeniskas samazinasanas principa”, lai §o formuléjumu
pielidzinatu 4. panta 3. apak$punkta formuléjumam.

OV L 142,30.4.2004., 1. Ipp.

EP 41.grozijuma dala, kuru COM sakotnéji ir noraidijusi sadaliSanas dél. Ierosinata

50

priekslikuma teksta ir izlaists 41. grozijuma pédéjais teikums.
OV L 184, 17.7.1999., 23. Ipp.
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(€1)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

veéra citas valstis potenciali raduSos veselibas apdraudéjumu, kurS atstaj ietekmi
Kopienas ieksieng.”'

Javeicina atbilstoSu attiecibu uzturéSana ar treSam valstim, kas nepiedalas programma,
lai palidzétu panakt programmas mérku sasniegSanu, nemot véra jebkadus attiecigus
noligumus starp S§tm valstim un Kopienu. Tadgjadi treSas wvalstis savstarp€jas
ieinteres€tibas jomas varétu veikt darbibas, kas papildina §is programmas finanstos
pasakumus, bet kas netiktu finans€tas saskana ar So programmu.

Sis programmas Tsteno$ana ir lietderigi attistit sadarbibu ar attiecigam starptautiskajam
organizacijam, pieméram ANO un tas specializ€tajam iestadém, ieskaitot Pasaules
veselibas organizaciju, ka art ar Eiropas Padomi un Ekonomiskas sadarbibas un
attistibas organizaciju, palielinot efektivitati ar veselibas wn—paterétaje aizsardzibu
saistitajam darbibam Kopiena un starptautiska Iimeni, nemot véra dazadu organizaciju
1pasas iespejas un lomu.

Ir jaizmera un janoverte $aja programma izvirzito veselibas aizsardzibas mérku
sasniegSanas progress, lai paaugstinatu programmas veértibu un ietekmi. Vwveiktie
pasakumi regulari japarrauga un jaizverts, ietverot ari neatkarigus novértgjumus.

Sakara ar probléemu starpvalstu raksturu dalibvalstis nevar pilniba sasniegt ricibas
meérkus veselibas wn—pateretaja—aizsardzibas joma un, nemot véra to, ka Kopienas
potenciala dél tas riciba, aizsargajot iedzivotaju veselibu; un drosibu un-ekenomiskas
intereses, var bt efektivaka neka atsevisku valstu darbibas un tapéc Sie mérki ir labak
sasniedzami Kopienas Iimeni, Kopiena var veikt pasakumus saskana ar subsidiaritates
principu, kas izklastits Liguma 5. panta. Saskana ar minétaja pantd noteikto
proporcionalitates principu $is I€mums neparsniedz to, kas ir vajadzigs minéto mérku
sasniegSanai.

Saskana ar Liguma 2. pantu, kas paredz, ka Eiropas Kopienas princips ir
sievieSu un virieSu vienlidziba, un saskana ar ta 3. panta 2. punktu, kas paredz,
ka Kopienas meérkis ir likvidét nevienlidzibu un veicinat sievieSu un virieSu
vienlidzibu visas Kopienas darbibas, tai skaita, sasniedzot augsta Iimena veselibas
aizsardzibu, visi merki un darbibas, ko Kopienas programma ieklauj veselibas
aizsardzibas joma, dod ieguldijumu, lai veicinatu labaku virieSu un sievieSu
attiecigo vajadzibu un pieeju veselibai izpratni un pazisanu.”

Komisijat—janedreSina Attiecigi janodroSina pareja starp So programmu un
iepriek§€jo programmu, kuru ta aizstaj, jo 1pasi attieciba uz daudzgadu pasakumu
turpinaSanu tas parvaldiSanai, ka pieméram, tehniskas un administrativas
palidzibas finanse$anu.> No 2014. gada 1. janvara ar tehnisko un administrativo
palidzibu vajadzibas gadijuma tiks nodroSinata to darbibu parvaldiba, kas vél

nebus pabelgtas lidz 2013 gada belgamﬂn—admma&a%we—aebalrsts&aktuﬂl—

51

EP 42. grozijums, kuru COM sakotnéji ir noraidijusi sadaliSanas deél.

52

EP 44. grozijums.

53

EP 46. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem (ka GRI veidlapa).

5

EP 47. grozijuma dala, kuru COM sakotnéji noraidija sadaliSanas dél.
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@7 Ir nepartraukti jadarbojas, lai sasniegtu meérkus, kurus Kopiena jau ir

izstradajusi sabiedribas veselibas aizsardzibas joma. Tapéc atbilstoSi Sim
lémumam ir jaizstrada otra Kopienas ricibas programma veselibas aizsardzibas
joma (2007.-2013. gadam), turpmak tekstd .,Programma”, ar Kkuru aizstaj
Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 23. septembra Lémumu
Nr. 1786/2002/EK par Kopienas ricibas programmas pienemsSanu_ sabiedribas
veselibas aizsardzibas joma (2003—2008).> Tapéc $is lemums ir jaatcel’ 6:

R PIENEMUSISO-LEMUMY IR NOLEMUSI SADI.

1. pants
Programmas izveidoSana

Ar So izveido otro programmu ,Kopienas ricibas pregrammu veselibas ur—pateretajn
aizsardzibas joma (2007.-2013. gadam)” laika posmam no §a léemuma speka stasanas

dienas2007 gada1janvara idz 2013. gada 31. decembrim.”’

2. pants
Merkis un uzdevumi

1. Programma papildina, ua atbalsta un_pilnveido dalibvalstu politiku un veicina
tedzrvotajy veselibas; un dr051bas w—ekeonomiske—intereSu—aizsardzibu un
sabiedribas veselibas uzlaboganu®

2. Meérki, kas jasasniedz, veicot $a léemuma pielikuma izklastitas darbibas, ir
v= 3¢ 59
sadi:

- Uzlabot iedzivotaju veselibas drosibu

- Veicinat veselibas aizsardzibu, lai uzlabotu labklajibu un solidaritati

- Sagatavot un izplatit informaciju par veselibas aizsardzibu®

» OV L 271, 9.10.2002., 1. lpp. Lémums grozits ar Lémumu Nr. 786/2004/EK (OV L 138, 30.4.2004.,
7. 1pp.).

No EP 15. grozijuma, kuru COM ir noraidijusi sadaliSanas dél.

EP (no 48. grozijuma, kuru COM sakotngéji ir noraidijusi sadaliSanas del).

Dala no 49. grozijuma, kuru COM sakotné&ji ir noraidijusi sadali§anas dél (no 49. grozijuma).
Dala no EP 49. grozijuma dala.

Sie mérki atbilst vajadzibai racionalizét programmu samazinitd budZeta dél. COM ir ari
ieklavusi EP 50. grozijuma biutibu apakSmeérkos, kas siki izklastiti paskaidrojuma raksta
pielikuma (kuru COM ir apstiptinajusi ar grozijumiem), kuros formuléti papildu meérki saistiba
ar veselibas aizsardzibu, nelidztiesibu veselibas joma un dalibvalstu sadarbibu.

56
57
58
59
60
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3. pants

Isteno$anas metodes

Darbibas 2. panta min€to mérku un uzdevumu izpildei pilniba izmanto attiecigas piemérotas

istenosanas metodes, jo Tpasi ietverot:

(a) Komisijas centralizeti veiktu tieSu vai netieSu istenosanu;
(b) vajadzibas gadijuma parvaldibu, kas kopiga ar starptautiskajam organizacijam.
4. pants

FinansSu ieguldijums

1. Attieetba—uz—t-punkta—a)apakSpunktae Kopienas finanSu ieguldijums neparsniedz

Sadus apjomus::

(a) 60% no _izmaksam darbibai ar noliiku izpildit kadu uzdevumu, kas ir dala no

Kopienas politikas vesclibas un paterCtaju aizsardzibas joma SIs programmas,
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iznemot 1pasi noderigas darbibas, kuras Kopienas ieguldijums neparsniedz
61
80%, un

(b) 60% no izmaksam ne—izdevumiemtadas nevalstiskas, bezpelpas vai no
ripniecibas, komercialam un uzpnémgjdarbibas interes€m vai citam
konflikt€josam interes€m neatkarigas organizacijas vai_specializéta tikla
darbibai, kura dalibnieki ir vismaz pusé no dalibvalstim un kura primarais
meérkis ir veselibas veicinasana vai profilakse, vai slimibu arstéSana
Eiropas Kopiena, kas—darbejas—visas—Eiropas—intereSu—taba—un kurai Sads
atbalsts nepiecieSams, lai nodroSinatu veselibas wai—paterétajg intereSu
parstavibu Kopienas Itmeni vai lai Tstenotu programmas galvenos uzdevumuss.
Iznemeot ilpasi noderiguas darbibu_gadijuma as;—kurasKopienas ieguldijums
neparsniedz 80%.95-%-

Sa panta 1. punkta meéerkim Kriterijus, lai noveértétu to., vai ir vai nav
piemérojama ipasSi noderiga darbiba, iepriek§ nosaka 10.panta 1. punkta
a) apakSpunkta minétaja ikeadéja darba plana un tos publicé.

Uz 1. punkta b) apakSpunkta noteikto $adw finanSu ieguldijumu atjaunoSanu
nevalstiskam organizacijam un specializétiem tikliem var neattiecinat principu par
pakapenisku ieguldijumu samazinasanu,*

Attieetba—uz—tpunkta—a)apaksSpunkte Kopienas finansu ieguldijumu, vajadzibas
gadijuma un nemot veéra izpildama uzdevuma dabu, var veidot kopigs Kopienas un
vienas vai vairaku dalibvalstu finans€jums, vai ari Kopienas un citu programmas
dalibvalstu kompetento iestazu finanséjums. Saja gadijuma Kopienas ieguldijums
neparsniedz 50%, iznemot 1paSi noderigas darbibas, kuras Kopienas ieguldijums
neparsniedz 70%. Kopienas finanSu ieguldijumu var pieskirt valsts iestadei vai
bezpelnas organizacijai, kuru ar_parredzamas procediiras palidzibu izraudzijusies
dalibvalsts vai attieciga kompetenta iestade, un péc vienoSanas ar Komisiju.

Attiectba—uz1-—panta—a)apakSpunkts Kopienas finansu ieguldijumu var pieskirt art

fikseéta maksajuma vai vienreizéjas izmaksas veida, ja tas ir pieméroti attiecigajam
darbibam. Uz $adu finanSu ieguldijumu neattiecas 1., 2. wan—3- 4. panta noteiktas
procentu robeZas, lai gan joprojam ir vajadzigs lidzfinanséjums. Sadu—darbibu

5.4 pants

Programmas istenoSana

Komisija, cieSi sadarbojoties ar dalibvalstim, nodroSina programma izklastito
darbibu un pasakumu Tsteno$anu saskana ar 7.un 10. panta noteikumiem.*

61

EP (52. grozijums, kuru COM sakotnéji ir noraidijusi sadaliSanas del.

62

Dala no EP grozijuma (No 53. grozijuma, kuru COM sakotnéji ir noraidijusi GRI veidlapa

sadali¥anas dél. Sis grozitais priek§likums ietver lieliko dalu no 53. grozijuma formuléjuma. Tadu

tas neietver ne 75% maksimalo robezu, ko EP pieprasija 53. grozijuma, ne formuléjumu par divu

gadu partneribas programmas konvenciju obligatumu. Turklat ar to no 95% uz 80% ir izmainits

uznémumu arkartas ieguldijums).

19

LV



LV

Komisija programmas istenoSanas ietvaros nodroSina veselibas uzraudzibas

tiklu koordiné$anu un atri reageé uz draudiem veselibai.**

Komisija un dalibvalstis to attiecicajas kompetences jomas atbilstoSi rikojas, lai

nodroSinatu programmas efektivu izpildi un izveidotu mehanismus Kopienas un
dalibvalstu Iimeni, lai sasniegtu programmas mérkus. Tas nodroSina atbilsto$as
informacijas sniegSanu par programmas atbalstitajam darbibam un to, ka tiek
panakta plagaka iespgéjama daliba.®

Lai sasniegtu programmas meérkus, Komisija cieSa sadarbiba ar dalibvalstim:

(a) tiecas péc datu un informacijas salidzinamibas, ka ari péc ta, lai biitu
saderigas un savstarpéji savietojamas ar veselibu saistito datu un
informacijas sistéemas un tikli“, un

(b) nodroSina vajadzigo sadarbibu un sazinu ar Eiropas Slimibu profilakses
un kontroles centru.’’

Istenojot programmu, Komisija kopa ar dalibvalstim nodrosina atbilstibu

visiem attiecigajiem tiesibu aktiem. kas skar personas datu aizsardzibu, un
vajadzibas gadijuma mehanismu ievieSanu $§adu datu konfidencialitates un
drosibas nodroginasanai.®®

6.4 pants

- e

Kopigas stratégijas un darbibas

Lai nodroSinatu augsta limena cilvéku veselibas aizsardzibu, nosakot un

istenojot visas Kopienas politikas un darbibas, un lai veicinatu veselibas
izvirziSanu priekSplana, programmas mérkus var istenot ka kopigas stratégijas
un_kopigas darbibas, izveidojot saikni ar attiecigam Kopienas programmam,
darbibam un fondiem.

Komisija nodroSina to. lai programma biitu optimali saistita ar citam Kopienas

procrammam, darbibam un fondiem, ka pieméram, ar Septito
pamatprogrammu pétniecibas joma un Kopienas Statistikas programmu.69

Z.9= pants

Finansejums

63

EP 55. grozijums, svitrojot teikumu par harmoniskas un lidzsvarotas attistibas nodroSinasanu.

64

EP 56. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi daléji, svitrojot EP tekstu .,un, ja vajadzigs,

65

integracija”.

EP 57. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi daléji, svitrojot..darbibas, Kuras jaisteno,

66

izmantojot vietéjas un regionalas iestades un NVO”.

EP 59. grozijums.

67

EP 60. grozijums galigaja konsolidétaja versija.

68

EP 61. grozijums.

69

EP 63. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem.
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Perioda, kas minéts 1. panta, kop€ja finans€juma summa §as programmas istenosanai

ir 1203-miljoni-eure 365,6 miljoni euro’’.

Gada asign&jumus apstiprina budzeta 1€émgjinstitiicija finansu plarashémas robezas.

8. pants

Administrativa un tehniska palidziba

Ar S§1s programmas finanSu pieSkirumu var segt ari izdevumus attieciba uz

sagatavoSanas, uzraudzibas, kontroles, revizijas un novértéSanas darbibam, kas
tieSi vajadzigas programmas parvaldiSanai un tas mérku realizéSanai, jo ipaSi
darbibas, Kkas saistitas ar izpeti, tikSanos, informaciju un publicéSanu,
izdevumus, Kkuri saistiti_ ar informatikas tiklu koncentréSanu uz informacijas
apmainu, kopa ar visiem citiem tehniskas un administrativas palidzibas
izdevumiem, ko Komisija var izmantot programmas parvaldibai,

Tas var ietvert ari tas tehniskas un administrativas palidzibas izdevumus, kas

vajadziga, lai nodroSinatu pareju no SIs programmas uz pasakumiem, Kkas
pienemti saskana ar Lémumu Nr. 1876/2002/EK. Vajadzibas gadijuma
apropriacijas So izdevumu segSanai varétu ieklaut budzeta péc 2013. gada, lai
nodroSinatu lidz 2013. gada 31. decembrim vél nepabeigto darbibu parvaldibu.

9.6- pants
Komiteja
Komisijai palidz komiteja (turpmak — “Komiteja”).

Ja ir norade uz So punktu, tad pieméro Lémuma 1999/468/EK 4. un 7. pantu, nemot
véra ta 8. panta noteikumus. Lémuma 1999/468/EK 4. panta 3. punkta noteiktais
laika posms ir divi ménesi.

Ja ir norade uz So punktu, tad piem&ro Lémuma 1999/468/EK 3. un 7. pantu, nemot
veéra ta 8. panta noteikumus.

Komiteja pienem savu reglamentu.

10.7% pants
IstenoSanas pasakumi

Pasakumus, kas vajadzigi $§2 I@muma Tstenosanai saistiba ar turpmak mingto, pienem
saskana ar 96. panta 2. punkta minéto vadibas procediiru:

(a) gada darba plans programmas 1stenosanai, kura nosaka

EUR 324.15 miljoni 2004. gada cenas.
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— prioritates un veicamas darbibas, ieskaitot finanSu resursu sadali-un-atbisteSes

e e 71
lait%itltls’

— Kkritérijus Kopienas finans$u iegsuldijuma procentuilajam apjomam:

- pasikumus 6. panta minéto kopigo stratégiju un darbibu istenofanai’’;

(b) finanSu ieguldijuma, tostarp 4.panta 4.punktd minéta finansSu
ieguldijuma, izvéles un pieSkirSanas Kritérijus.

Komisita—pienemiJebkurus citus pasakumus, kas vajadzigi $a lemuma istenoSanais,
pienem saskana ar 9. panta 3. punktd minéto procediiru.” Fos—dara—zinamus

Komitejat-

11.8- pants

TresSu valstu piedaliSanas

Programma var piedalities

a) EBTA/EEZ valstis saskana ar EEZ liguma nosacijumiem;

b) treSas valstis, jo IpaSi valstis Eiropas apkaimé, valstis, kas ir iesnieguSas
pieteikumus dalibai Kopiena, ir tas kandidvalstis vai pievienojas tai,
Rietumbalkanu valstis, kas ir ieklautas stabilizacijas un asociacijas procesa,
saskana ar nosacijumiem attiecigos divpus€jos vai daudzpus€jos noligumos,
kuri nosaka vispargjos principus $o valstu lidzdalibai Kopienas programmas.

12.9- pants

Starptautiska sadarbiba

Programmas-Programmas istenosanas laika tiek veicinatas attiecibas ar treSam valstim, kas
programma nepiedalas, ka arT ar attiecigam starptautiskajam organizacijam, jo seviski ar

PvVO.™
13.0- pants
Rezultatu uzraudziSana, novértéSana un izplatiSana
l. Ciesa sadarbiba ar dalibvalstim Komisija uzrauga programmas istenoSanas darbibas,

nemot vera tas uzdevumus. Ta zino Komitejai un inform& Padomi un Parlamentu.

71

EP 66. grozijums

72

EP 146. grozijums (ar izmainam numeracija).

73

EP 69.grozijums, kura COM veikusi nelielus redakcionalus grozijumus.

73

EP 70. grozijums
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4.

Dalibvalstis péc  Komisijas pieprasijuma iesniedz informaciju par S§is
programmas istenoSanu un ietekmi.”

Y § i 35— - Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam,
Padomei, Eiropas Ekonomikas un socialo lietu komitejai un Regionu komitejai:

(a) aréju un neatkarigu starpposma noveértéjuma zinojumu par iegiitajiem
rezultatiem un par programmas istenoSanas Kkvalitativajiem un
kvantitativajiem aspektiem tris gadus péc tas pienemsSanas; zinojums jo
ipaSi lauj novértét pasakumu ietekmi uz visam valstim: zinojuma tiek
apkopoti galvenie Komisijas secinajumi un piezimes;

(b) ne velak ka cetrus gadus péc tas pienemSanas — pazinojumu par
programmas turpinasanu;

(¢) ne_velak ka 2015.gada 31. decembrl_aréju un neatkarigu faktisku
novértéjuma zinojumu par programmas isteno$anu un rezultatiem.’®

Saskana ar So [émumu Komisija publisko veikto darbibu rezultatus un nodroSina to
izplatiSanu.

14.4- pants

AtcelSana

Atcel Leémumu 1786/2002/EK wn—Eemumu20/2004/EK, sakot no $a léemuma_staSanas
speka.”’

75

Tas Saja panta atbilst formuléjumam sakotnéja COM priekSlikuma (sakotnéji 10. panta

76

2. punkta).

EP 71. grozijums, saisinats.

77

EP (no 74. grozijuma, kuru COM GRI veidlapa sakotnéji ir noraidijusi sadaliSanas dél (ar to butu

izlasts pateretaju aizsardzibas tiesiskais pamats).
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15.3- pants
Nobeiguma noteikumi

Sis lemums stajas speka nakamaja diena pec ta publicg$anas Eiropas Savienibas Oficialaja
Vestnesi.

Brisele,
Eiropas Parlamenta varda — Padomes varda —
prieksséedetajs prieksséedetajs
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Pielikums

1. Uzlabot iedzivotaju veselibas drosibu

1.1. Aizsargat iedzivotajus pret draudiem veselibai

1.1.1. Izstradat stratégijas un mehanismus, lai novérstu, apmainitos ar informaciju un
reagetu uz infekcijas slimibu un nelipigu slimibu draudiem un draudiem no fiziskiem,
kimiskiem vai biologiskiem avotiem, tai skaita planotiem atbrivo$anas aktiem;
darboties, lai nodroSinatu augstas kvalitates sadarbibu diagnostika starp laboratorijam,
tai skaita Kopienas uzzinu laboratorijas struktiiru.

1.1.2. Atbalstit profilakses, vakcinacijas un imunizacijas politiku izstradi; uzlabot
lidzdalibu, tiklus, lidzeklus un imunizacijas stavokla un blakusparadibu uzraudzibas
atskaites sistémas.

1.1.3. Izveidot riska parvaldibas Kkapacitati un izstradat procediiras; uzlabot
sagatavotibu _un planoSanu attieciba uz ar veselibu _saistitiem neparedzétiem
gadijumiem, ieskaitot sagatavoSanos saskanotam ES un starptautiska méroga darbibam
ar veselibu saistitos neparedzétos gadijumos; attistit sakarus iespéjama riska gadijuma
un konsultaciju procediiras par pretpasakumiem.

1.1.4. Veicinat sadarbibu un uzlabot preto$anas spéjas un lidzeklus, tai skaita
aizsargaprikojuma, izolacijas iespéjas un parvietojamas laboratorijas, kuras var atri
izveidot arkarteéjas situacijas.

1.1.5. Izstradat stratégijas un procediiras, lai sastaditu, uzlabotu mobilizacijas iespéjas,
vaditu macibas un parbaudes, novértétu un parskatitu galvenos iespéjamibas un Iipasos
ar_veselibu saistito arkartéjo situaciju planus un to savstarp€ju savietojamibu starp
dalibvalstim.

1.2. Uzlabot iedzivotaju drosibu

1.2.1. Atbalstit un uzlabot zinatnisko konsultéSanu un riska novértésanu, veicinot agrinu
risku noteik§anu, analizéjot to iespéjamo ietekmi, apmainoties ar informaciju par
briesmam un paklausanu iedarbibai un veicinot integrétu un harmonizétu pieeju.

1.2.2. Palidzét uzlabot cilvéku izcelsmes organu un vielu, asins un asins preparatu
droSumu un kvalitati:; veicinat to pieejamibu un izsekojamibu izmantoSanai medicina.

1.2.3. Veicinat pasakumus pacientu dro$ibas uzlaboS$anai, nodroSinot droSu un loti
kvalitativu veselibas apripi, tai skaita attieciba uz hospitalam infekcijam:

1.2.4. Veicinat darbibas, lai palidzétu samazinat negadijumus un traumas, proti,
sadzives negadijumus.

2. Veicinat veselibas aizsardzibu, lai uzlabotu labklajibu un solidaritati

2.1. Sekmeét veseligu, aktivu novecoSanu un palidzét parvarét nevienlidzibu veselibas
aizsardzibas joma
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2.1.1. Veicinat iniciativas, lai palielinatu veseligas dzives gadus, un sekmét veseligcu
novecosanu: atbalstit pasakumus, lai veicinatu un pétitu veselibas ietekmi uz
produktivitati un darbaspéjam ka ieguldijumu Lisabonas mérku sasniegSana.

2.1.2. Atbalstit iniciativas, lai risinatu un samazinatu nevienlidzibu veselibas
aizsardzibas joma dalibvalstis un starp tam un lai veicinatu labklajibu un vienotibu;
veicinat ieguldijumus veselibas aizsardziba sadarbiba ar citam Kopienas politikam un
fondiem: uzlabot solidaritati starp valstu veselibas aizsardzibas sistemam, atbalstot
sadarbibu par taidiem jautijumiem, ka mobilitate un parrobeZu apriipe.

2.2. Veicinat veselisaku dzivesveidu, pieversoties veselibu veicinoSiem faktoriem

2.2.1. Pieversties veselibu veicinoSiem faktoriem, lai veicinatu un uzlabotu veselibu,
radot atbalstoSu vidi veseligam dzivesveidam un novérsot slimibas; pievérsties darbibam
par_tadiem pamatfaktoriem, ka partika, fiziska aktivitate un seksuala veseliba, un
tadiem ar Kaitigajiem ieradumiem saistitajiem noteicoSajiem faktoriem, ka tabaka,
alkohols un narkotikas, koncentréjot uzmanibu uz tadiem galvenajiem problému
risinajumiem, ka audzinaSana, darba vieta un dzives cikls.

2.2.2. Atbalstit ricibas planu par plaSaku vides un sociali ekonomisko faktoru ietekmi uz
veselibu.

3. Sagatavot un izplatit informaciju par veselibas aizsardzibu

3.1 Apmainities ar informaciju un labu praksi

3.1.2. Informacijas apkopoSana un apmaina ar informaciju un labu praksi par
galvenajiem jautajumiem, kas saistiti ar veselibu, programmas ietvaros, tai skaita
sadarbiba starp veselibas aizsardzibas sistemam, ar dzimumu saistitie veselibas aspekti,
bérnu veseliba, gariga veseliba un retas slimibas.

3.2. Apkopot, analizét un izplatit informaciju par veselibas aizsardzibu

3.2.1. (ApkopoSana) Pilnveidot ilgtspéjigu veselibas uzraudzibas _sistému _ar
mehanismiem datu un informacijas apkopoSanai ar atbilstoSiem raditdjiem:; datu
apkopoSana par veselibas stavokli un politikam; Sis sistémas statistiskais elements tiks
izstradats ar Kopienas Statistikas programmu.

3.2.2. (Analize un izplatiSana) Izveidot analizes un izplatiSanas mehanismus, tai skaita
Kopienas veselibas aizsardzibas zinojumus, Veselibas portalu un Konferences; sniegt
informaciju iedzivotajiem, icinteresétajam personam un politikas veidotajiem, izstradat
Konsultaciju mehanismus un lidzdalibas procesus; regulari zinot par veselibas stavokli
Eiropas Savieniba, balstoties uz datiem un raditajiem un ieklaujot Kkvalitativu un
kvantitativu analizi.”

3.2.3. Analize un tehniska palidziba, atbalstot tadu politiku vai tiesibu aktu izstradi vai
IstenoSanu, Kkas ir saistiti ar §o programmu.

7 Zinojuma formuléjuma pamata ir EP 73. grozijums, kuru COM ir apstiprinajusi ar grozijumiem

(..regulari” aizstats ar ,.reizi divos gados”).
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LEGISLATIVE FINANCIAL STATEMENT

NAME OF THE PROPOSAL :
Health programme (2007-2013)

ABM / ABB FRAMEWORK
Policy area: Health and Consumer Protection (SANCO, Title 17)

Activities: Public health:
BUDGET LINES

3.1. Budget lines (operational lines and related technical and administrative assistance lines
(ex- B..A lines)) including headings :

Current budget lines:

ABB 17 03 06 Community action in the field of Health and Consumer protection —
Public health

ABB 17 01 04 06 : Public Health — Expenditure for Administrative management

ABB 17 01 04 30 : Public health —Operating subsidy to the Executive Agency for the
Public Health Programme.

A new budget structure will be defined after approval of the Interinstitutional
Agreement on Financial Framework 2007-2013.

3.2. Duration of the action and of the financial impact:
Total allocation for action : 365,6 € million for commitment

Period of application: day of entry into force of the decision in 2007 — 31 December
2013
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3.3. Budgetary characteristics:

EFTA Contributions Heading in
Budget lines Type of expenditure New o from associated financial
contribution .
countries framework
17 03 06 Non-comp diff NO YES YES No 3b
17 01 04 06 Non-comp Non-diff NO YES YES No 3b
17010430 | Non-comp | Non-diff* NO YES YES No 3b
4, SUMMARY OF RESOURCES

4.1. Financial Resources

4.1.1. Summary of commitment appropriations (CA) and payment appropriations (PA)

EUR million (to 3 decimal places)

Expenditure
type

Sec-
tion
no.

2007

2008

2009

2010

2011 2012

2013 and
later

Total

Operational
expenditure[1]

Commitment
Appropriations

(CA) 8.1 a 38,80

45,20

47,00

45,70

47,30 49,70

51,50 325,20

Payment
Appropriations

(PA) b 11,64

25,20

39,30

45,25

46,52 47,51

109,78 325,20

Administrative expenditure within reference amount[2]

Technical &
administrative
assistance
(NDA)

5,30
8.2.4 C

5,50

5,80

5,70

5,90 6,00

6,20 40,40

TOTAL REFERENCE AMOUNT

Commitment

Appropriations atc 44,10

50,70

52,80

51,40

53,20 55,70

57,70 365,60

Payment

16,94
Appropriations

b+tc

30,70

45,10

50,95

52,42 53,51

115,98
365,60

Administrative expenditure not included in reference amount[3]

82

Non-differentiated appropriations hereafter referred to as NDA.
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Human 5,18 5,18 5,18 5,18 5,18
resources and
associated
expenditure

(NDA) 8.2.5 d

5,18

5,18

36,29

Administrative 3,10 3,11 3,13 3,14 3,16
costs, other
than human

resources and
associated

costs, not
included in
reference

amount (NDA) | 8.2.6 e

3,17

3,19

15,66

[1] Expenditure that does not fall under Chapter xx 01 of the Title xx concerned.

[2] Expenditure within article xx 01
04 of Title xx.

[3] Expenditure within chapter xx 01 other than articles xx 01 04 or xx 01 05.

Total indicative financial cost of
intervention

total

TOTAL CA 52,38 | 58,994 61,11 59,726 61,541
including cost
of Human

Resources atctdte

64,057

66,073

423,88

TOTAL PA 2522 | 38,993 53,411 59,276 60,762
including cost
of Human

Resources bt+ctdte

61,867

124,353

423,88
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Co-financing details

Not applicable

4.1.2. Compatibility with Financial Programming

X Proposal is compatible with Financial Framework 2007-2013.

4.1.3. Financial impact on Revenue

X Proposal has no financial implications on revenue

4.2. Human Resources FTE (including officials, temporary and external staff) — see detail

under point 8.2.1.

Annual requirements 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013
Total number of human 48 48 48 48 48 48 48
resources™
* of which 2 new posts in 2007, covered within the pre-allocation of the Directorate General in the PDB for 2007
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5.

CHARACTERISTICS AND OBJECTIVES:

5.1.

5.2.

5.3.

Need to be met in the short or long term
The need is identified in the explanatory memorandum.

Value added of Community involvement and coherence of the proposal with other
financial instruments and possible synergy

The EU, national and regional authorities, citizens, businesses and civil society have a
role to play in improving the health, wellbeing and welfare of European citizens. There
are however several health policy challenges that only action at EU level can tackle.
Greater mobility and more communication have benefited citizens. But they have also
increased the risk of spreading health threats such as SARS and other communicable
diseases (which cannot be addressed by individual Member States alone). The
complexity of modern life has brought more choice for citizens. But it has also made it
harder for them to make the best choices.

The proposed strategy and programme aim to implement article 152 of the Treaty as
regards Community action on health, by complementing national action with value-
added measures which cannot be taken at national level.

The Health programme builds on the existing programme and maintains its core
elements. In addition, it aligns future health action more explicitly with the overall
Community objectives of prosperity, solidarity and security and with the Lisbon agenda
in particular, and seeks to further exploit synergies with other policies.

Synergies will be ensured with other major instruments. For example health has been
more closely associated to the Structural Funds and the research programme when
designing the new legal base. Particular attention has also been given to ensure synergies
with the Solidarity Fund.

Objectives and expected results of the proposal in the context of the ABM framework

The general objective of the ABM “public health” activity is to aim for a high level of
human health protection in the development and implementation of all Community
policies, through the promotion of an integrated health strategy, notably by
implementation of the multi-annual health programme, and to enhance the capability of
the EU to address, in a timely and coordinated fashion, threats to public health.

The objectives of the proposal are identified in the explanatory memorandum.

The expected results are:

1. Improved health security, in particular increased capacity at European and national
level to respond to cross-border health threats and also to contribute to strengthened
health-related safety across the EU (for example to fulfil the Treaty mandate as regards
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safety and quality of substances of human origin for medical use, or as regards the
assessment of risks to citizens’ health).

2. Stronger health promotion at European level. This would include effective measures
to encourage healthy ageing, greater awareness of health’s impact on productivity and
growth, a narrowing of the health gap across the EU, in particular concerning
improvement in health status in the new Member States. The programme should also
result in healthier ways of life across the EU, a greater awareness about the impact of
lifestyles and addictions on health, and a set of solutions developed through exchange of
good practice. By acting on the most important health determinants, the programme will
have the result of helping to reduce the disease burden.

3. More and better health knowledge, more dissemination. The programme will result in
a health knowledge system, with more comparable data and indicators, higher -quality
analysis, and effective dissemination to stakeholders. The programme will further result
in Member States taking inspiration from best practice identified through the programme
to improve their health systems.

5.4. Method of Implementation (indicative)

Show below the method(s)** chosen for the implementation of the action.

X Centralised Management
X  Directly by the Commission
O Indirectly by delegation to:
X Executive Agency

0 Bodies set up by the Communities as referred to in art. 185 of the
Financial Regulation

1 National public-sector bodies/bodies with public-service mission
] Shared or decentralised management
O With Member states
O With Third countries

X  Joint management with international organisations

If more than one method is indicated please provide additional details in the "Relevant comments" section of
this point.
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6. MONITORING AND EVALUATION

6.1. Monitoring system

The Commission will monitor the most pertinent indicators throughout the
implementation of the new programme. The indicators listed are related to the objectives
described under part 5.3 .

Objectives Indicators

1. Improve citizens’ health security

1.1. Protect citizens against health threats Number of projects in this area

Number of beneficiaries
ECDC fully operational

Increased European co-ordination capacity for responding rapidly to
threats

Increased Member States’ capacity to address health threats

1.2. Improve citizens’ safety Number of scientific opinions given

Community initiatives embodying the scientific opinions
Number of projects on patient safety/ high quality and safe healthcare
Number of projects on accidents and injuries

Number of initiatives on organs / substances of human origin.

2. Promote health to improve prosperity and solidarity

2.1.Foster healthy, active ageing and help bridge health Number of projects on healthy ageing
inequalities

Number of initiatives on health’s impact on growth and economic
development

Number of measures to bridge inequalities between Member States;
number of projects benefiting the new Member States

Number of projects to improve solidarity between national health
systems

2.2. Promote healthier ways of life by tackling health Number of new measures proposed and carried out
determinants.

Number of projects in this area
Number of thematic platforms created

Number of information, publications and target audience reached

LV
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3. Generate and disseminate health knowledge

3.1. Exchange knowledge and best practice Number of projects in this area
Number of best practice solutions identified

Number of Member States that took inspiration from good practice to
introduce improvements in their health systems

Number of health themes addressed

3.2. Collect, analyse and disseminate health information. Number of projects in this area

Number of information/awareness raising publications and target
audience reached

Number of hits of health portal
Number of Health reports and other publications

Number of conferences & participants

The implementation of the Community programme entrusted to the executive agency is subject
to the control of the Commission and this control is exerted according to the methods, the
conditions, the criteria and the parameters which it lays down in the act of delegation defined
by Council Regulation (EC) N° 58/2003 laying down the statute for executive agencies to be
entrusted with certain tasks in the management of Community programmes®*, Article 6 (3).

6.2. Evaluation

6.2.1. Ex-ante evaluation

This programme proposal is built on a series of existing Community programme
and measures, some of which have been operational for many years, and which
have been the subject of a comprehensive sequence of evaluations, as well as a
substantial corpus of experience of administering and implementing the
programmes in the Commission (and a former technical assistance office) and
within the Member States and other participating countries (particularly the
candidate countries).

The hypothesis of taking no action was considered:
. No action means failure to meet the provisions of articles 152 of the Treaty.

. No action means that the Commission would not meet the requirement of
having a proper legal basis for health actions during the period 2007-2013 as
imposed by the new financial framework. (The Health Programme expires
at the end of 2008). This would make it very difficult to fulfil various legal
obligations.

8 OJL 11,16.1.2003, p. 1.
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. No action would mean that the Commission would not fulfil its commitment
to present a health strategy, following an open consultation in 2004,
intended to help prepare the ground for a new strategy. In terms of effects on
health, some serious negative impact would arise following the expiry of the
current health programme. Health protection in Europe would be
undermined as essential health threat alert mechanisms would find it
difficult to operate. There would be inadequate information about important
health trends and developments as mechanisms to collect and analyse the
data would not function effectively. This would make it harder for health
authorities to plan and develop policies and for citizens to take decisions.
There would also be a great reduction in actions against trans-frontier health
threats eg HIV/AIDS and bioterrorism.

. No action would also mean that the Commission stopped work in areas of
central concern to its citizens daily lives and thus lost the possibility to
increase visibility and to demonstrate the relevance of its action to them.

Building a new programme will bring citizens’ issues to the forefront of the
EU agenda by providing a new framework for a policy that impacts on
citizens’ day-to-day life.

In addition the existing executive agency for the public health programme
would have its current mandate adapted to be able to ensure the management
tasks of the new programme, including budgetary tasks, which would
constitute the best management instrument at the disposal of the
Commission®. This will in particular ensure :

— Multiplier effect (leverage) enabling the Commission to concentrate
on its core competencies;

- Effectiveness and flexibility in the implementation of outsourced
tasks;

— Simplification of the procedures used;
- Proximity of the outsourced action to the final beneficiaries.

The public health programme 2003-2008, adopted in September 2002, represents a
major step forward for the implementation of the provisions of Article 152 of the EC
Treaty. It provides for the integrated development of a strategy aimed on the one hand at
ensuring a high level of health protection in all Community policies and actions and, on
the other, at supplementing and coordinating policies and actions carried out by the
Member States in the field of health surveillance and information systems, combating
transmissible diseases and disease prevention.

In designing the new joint programme proposal, special attention was given to building
upon the experience acquired during the first years of operation of the 2003-2008

85

86

See also the study "Cost-effectiveness assessment of externalisation of European Community' s public health
action programme" by Eureval-C3E, of 21.6.2002.

Decision No 1786/2002/EC of the European Parliament and of the Council of 23 September 2002 adopting a
programme of Community action in the field of public health (20032008} Oy L 271 97102002
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programme, as well as to integrating the work carried out in various consultations, fora
and groups.

Preparatory work on the health strategy

An open consultation on the future Health Strategy was launched in July 2004. The
consultation was carried out on the basis of a public consultation document published on
the web-site. All interested parties from the public health area, public bodies, interest
groups and individual citizens, were invited to participate in the consultation, by means
of a written contribution. Almost 200 contributions from national and regional
authorities, NGOs, universities, individual citizens and companies have reached the
Commission, Following the analysis of the results, a number of policy priority areas
have been identified making it necessary to re-orient existing work in order to refine the
policy priorities. The result is available in the Commission website®’.

Approximately 1/4 of all respondents including Ireland, Sweden, the Netherlands,
Germany, the UK, Lithuania Malta and Poland urged the EU to pro-actively promote
health and prevent illness. Measures proposed include the need to focus on children and
teenagers, to implement a nutrition/obesity strategy, to tackle smoking and alcohol, to
address a wide range of issues affecting health and to act on important diseases including
cancer, respiratory and cardiovascular diseases.

Approximately 1/5 of all respondents including France, Germany, Ireland, the
Netherlands, Sweden, Finland and Lithuania asked the EU to mainstream health.
Respondents urged the Commission to implement a comprehensive and coherent EU
approach to health, encompassing policies as diverse as Education, Trade, Internal
Market, Social, Environment, Agriculture, External, Transport and Regional
development. Several respondents including France, Ireland, Sweden and Finland raised
the need for a Health Impact Assessment system.

The need to position health as a driver of economic growth and to disseminate evidence
was raised by Ireland, France, the Netherlands, Malta and the UK. Some NGOs and
Germany, Ireland and Sweden asked for health to become part of the Lisbon agenda.

Many stressed the need to address health inequalities by increasing funding for health.
Respondents also urged the EU to involve stakeholders more closely in policy-making,
to support the civil society, to take a stronger role on international health and to step up
efforts in the analysis and dissemination of data.

Finally, many respondents also urged the EU to increase resources allocated to health,
for the Public Health Programme to better serve policy priorities, to improve
dissemination of project results, to cover neighbouring countries and to increase co-
funding.

Respondents raise a large number of additional specific issues including the need to
focus more on mental health, the challenges posed by an ageing population, the need to
increase quality in healthcare, to secure patients’ rights and safety, to set clear rules for
patient and professional mobility, for health technology assessment and research.

Health systems

87

http://europa.eu.int/comm/health/ph_overview/strategy/reflection_process_en.htm.
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In 2003, a high level reflection process on patient mobility and healthcare developments
in the EU was launched at ministerial level. Working groups composed of Member State
health ministers or senior representatives, and stakeholders met throughout the year. In
December 2003, a ministerial level meeting including ministers from acceding countries,
adopted a report containing 19 recommendations for action at EU level. The
Commission responded in presenting three Communications® in April 2004. To take
forward these recommendations, a High Level Group on health services and medical
care was established with working groups on the following areas : cross-border
healthcare purchasing and provision, health professionals, centres of reference, health
technology assessment, information and e-health, health impact assessment and health
systems, patient safety. Reports setting out progress and orientations for future work
were endorsed by the Council in December 2004 and in December 2005.

Involvement of stakeholders

Health policy making must respond to the needs and concerns of citizens. It is necessary
to build up the organisations representing patients and those developing the public health
agenda so that civil society is able to make the constructive contribution needed to public
health policy.

Currently, patient groups and non governmental organisations in the health field can find
it difficult to develop initiatives at EU level and to stabilise their organisations because
they have inadequate resources.

For example active participation in the EU Health policy forum, which brings
stakeholders together to discuss policy issues, requires a level of organisational capacity
and resources that many NGOs lack. Associations are not funded for their core work as
such, because the legal basis of the Public Health Programme 2003-2008 does not allow
such direct funding. The Commission is therefore proposing operational grants as well as
project grants to provide core funding to certain NGOs, including patient groups, in
order to help them develop their organisational capacity and put themselves on a sound
basis.

As underlined in the Lisbon process, there is a need to reduce the major differences
between Member States in terms of life expectancy, health status and health systems
capability. Following enlargement, supporting in particular the new Member States to
develop their health systems requires additional resources. In addition to infrastructure
investment and human resources to which the Community Structural Funds can
contribute, there is a need for the Community to help these countries in terms of training,
expertise, capacity building, preparedness, prevention and promotion, as well as a need
for analysis on their health investment needs.

Finally, ageing of the EU population and its potential impact on the sustainability of
public finances, not least from the relative decline in the working population, requires
EU action to help Member States cope with this challenge.

Cost-effectiveness

The adaptation of the existing Public Health Programme executive agency to support the
new proposed programme will also lead to savings in terms of input as regards tasks

8 COM(2004) 301, COM(2004) 304, COM(2004) 356.
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related with tendering and organisation of meetings. The outsourcing of such
administrative tasks to the executive agency will also enable the Commission to focus on
policy making and conception tasks, including developing significant links with other
policies.

The programme foresees improving the way projects results are exploited and
disseminated, which will increase projects’ impact and visibility. The outsourcing of
administrative tasks will enable the Commission to focus on ensuring that health crises
and emergencies are better handled, that project results are better disseminated, to
expand work with stakeholders and to develop policy work on e.g. health inequalities,
ageing and children’s health.

6.2.2. Measures taken following an intermediate/ex-post evaluation (lessons learned from
similar experiences in the past)

Ex post evaluation of the former 8 public health programmes

The role of the European Community in the field of public health, as defined
by the Treaty, is to complement Member States’ action by promoting
research, providing health information and education, encouraging
cooperation and fostering policy coordination among Member States
through incentive measures. An evaluation of the § Community programmes
of 1996-2002 was carried out in 2004*’. The main objective was to assess
whether the goals were achieved in the EU through these action programmes
and to locate the genuine added value of European intervention in the field
of public health.

The evaluation shows that the Programmes had an overall positive added
value and calls for further investment by the EU in Public Health. It gives a
number of recommendations : some of the issues raised have already been
addressed when building the Public health programme 2003-2008. However
room for improvement remains for the following areas:

— develop a complete and coherent theory of action for the general
public health framework;

- clarify the priorities the programme seeks to meet and the levels
targeted;

— be structured and research synergies and complementarities between
the policy instruments and the research areas;

— in the area of health determinants, redirect a substantial part of the
new programme towards the aspects of these diseases which have not
been fully researched and towards tackling the issue of diseases from a
preventive point of view;

Deloitte report of 2004 : “Final Evaluation of the eight Community Action Programmes on Public Health
(1996-2002) — web link : http://europa.cu.int/comm/health/ph_programme/evaluation_en.htm.
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— to allow more room, in cases regarding the share of responsibilities
between the EU and the Member States, for a re-orientation of the EU
priorities towards emerging issues and innovative approaches;

- to maximise the possibilities to exchange information and knowledge
between Member States, notably to allow bridging the gap between
countries lagging behind the most advanced states, specially
considering the recent enlargement;

- to set up a systematic internal and external communication policy;

- to enhance training activities, as it is the most valuable way of
disseminating methods and best practices;

— to reserve financing in the new programme for the effective and large
networks, i.e. which are representative in terms of partners involved
and coverage of the EU as a whole, so to ensure their sustainability.

These recommendations will be reflected as far as possible in the
construction of the new programme.

6.2.3. Terms and frequency of future evaluation
Details and frequency of planned evaluation:
(See Article 13 of the proposed Programme)

An external and independent interim evaluation, i.e., mid-term report will be
undertaken three years after adoption of the programme. The object of this report
is to provide an initial assessment of the impact and effectiveness of the
programme on the basis of the results obtained. The report shall in particular
make it possible to assess the impact of measures on all countries. Any changes
or adjustments that are deemed necessary will be proposed by the Commission for
the second half of the programme.

Communication on the continuation of the Programme no later than four years
after its adoption.

Ex post evaluation, i.e. final Report: A detailed external independent evaluation
report covering the entire period of operation of the Programme will be carried out
by 31 December 2015, to assess the implementation of the Programme.
Furthermore, the Commission plans to audit beneficiaries in order to check that
Community funds are being used properly. The results of audits will form the
subject of a written report.

Evaluation of the results obtained:

Information providing a measure of the performance, results and impact of the
Programme will be taken from the following sources:

- statistical data compiled on the basis of the information from
application dossiers and the monitoring of beneficiaries' contracts;
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— audit reports on a sample of programme beneficiaries ;
— use of the results of the executive agency’s evaluations and audits.
Anti-fraud measures

All the contracts, conventions and legal undertakings concluded between the Commission and
the beneficiaries under the programme foresee the possibility of an audit at the premises of the
beneficiary by the Commission’s services or by the Court of Auditors, as well as the possibility
of requiring the beneficiaries to provide all relevant documents and data concerning expenses
relating to such contracts, conventions or legal undertakings up to 5 years after the contractual
period. Beneficiaries are subject to the requirement to provide reports and financial accounts,
which are analysed as to the eligibility of the costs and the content, in line with the rules on
Community financing and taking account of contractual obligations, economic principles and
good financial management.
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8. DETAILS OF RESOURCES

8.1.  Objectives of the proposal in terms of their financial cost
Commitment appropriations in EUR million (to 3 decimal places)
(Headings of | Type of output | Av. 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 and later TOTAL
Objectives, actions cost
and outputs should
be provided)
No. Total No. Total No. total N Total | No. Total No. Total No. Total | No. Total
outputs cost outputs cost outputs costs outputs cost outputs cost outputs cost outputs cost outputs cost

OPERATIONAL
OBJECTIVE No.1
citizen's health
security
Action 1.1 : protect | Projects, 0,600 | 13 7,760 15 9,040 16 9,409 15 9.137 | 16 9.467 17 9.933 17 10,30 | 108 65,048
citizens against | conferences, 1
health threats studies,

meetings,

networks
Action 1.2 Projects, 0,600 | 6 3.880 8 4,520 8 4,705 8 4,569 | 8 4,734 8 4,966 9 5,151 | 54 32,524
improve citizen's | conferences,
safety studies,

meetings,

networks
Sub-total Objective | . 19 11,640 | 23 13,561 | 24 14,114 23 13,70 | 24 14,201 25 14,899 | 26 1545 | 164 97.572
1 6 2
OPERATIONAL
OBJECTIVE No.2
: promote health
Action 2.1 : foster | projects, 0,600 | 8 5,04 10 5.876 10 6,116 10 5939 | 10 6,154 1 6,456 1 6,696 | 70 42,281
healthy, active | networks,
ageing and help | conferences,
bridge inequalities meetings
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Action 2.2

projects,

0,600

Promote healthier

networks,

ways of life by

tackling health
determinants

conferences,
meetings

—
—
\o

Sub-total Objective
2

OPERATIONAL
OBJECTIVE No.3

generate and
disseminate health

knowledge

Action 3.1:
Exchange
knowledge and best
practice

Action 3.2: Collect,
analyse and
disseminate health
information

Sub-total Objective
3

TOTAL COST

343
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8.2. Administrative Expenditure

8.2.1. Number and type of human resources

Staff to be assigned to management of the action using existing

Types of post and/or additional resources (number of posts/FTEs)

2007 | 2008 | 2009 | 2010 | 2011 2012 2013

A*AD | 22 | 22 2 | 2 2 2 2
Officials or temporary
staff[1] (1701 01) B*, Tt 1 1 1 1 1
C*/AST
Staff financed[2] by art. 17 01 02 5 | B 15 15 15 15 15

Other staff [3] financed by art. 17 01
04/05

TOTAL 48 48 48 48 48 48 48

The calculation includes the existing resources devoted to the current programme,
and the new requested staff, subject to agreement under the annual procedure of
resources allocation (APS/PDB). The increase in the Commission staff is needed
to- undertake the conceptual and strategic preparatory work during the first
years of the programme.This increase should be covered within the pre-
allocation of the DG in the PDB for 2007.

It does not include the executive agency’s staff.
8.2.2. Description of tasks deriving from the action

This is explained in the explanatory memorandum.
8.2.3. Sources of human resources (statutory)

(When more than one source is stated, please indicate the number of posts
originating from each of the sources)

X  Posts currently allocated to the management of the programme to be
replaced or extended

X Posts pre-allocated within the APS/PDB exercise for year 2007
Posts to be requested in the next APS/PDB procedure

[0  Posts to be redeployed using existing resources within the managing service
(internal redeployment)
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[0  Posts required for year n although not foreseen in the APS/PDB exercise

of the year in question

8.2.4.0Other Administrative expenditure included in reference amount (XX 01 04/05 —
Expenditure on administrative management)

EUR million (to 3 decimal places)

Budget line

(number and heading)
2007

2008

2009

2010

2011

2012

2013
and
later

TOTAL

1 Technical and
administrative assistance
(including related staff
costs)

Executive
agencies| 1] 4,10

4,10

4,30

4,30

4,40

4,50

4,60

30,30

Other technical
and administrative
assistance

- intra muros 1,000

1,190

1,280

1,018

1,257

1,245

1,182

8,172

- extra muros 0,200

0,210

0,221

0,382

0,243

0,255

0,418

1,928

Total Technical
and administrative
assistance 5,30

5,50

5,80

5,70

5,90

6,00

6,20

40,40

These costs include the programme’s contribution to the operating costs of the Public Health
Executive agency, and notably the personnel costs to the agency for this programme. These costs
correspond to an estimation of 26 people (statutory personnel at the agency and contractual agents)

8.2.5. Financial cost of human resources and associated costs not included in the reference amount

EUR million (to 3 decimal places)

2013

Type of human resources 2007 2008 2009 2010 2011 2012 and

later

. 3,564 | 3,564 | 3,564 | 3,564 | 3,564 | 3,564 | 3,564

Officials and temporary staff (17 01 01) 6 6 6 6 6 6 6
Staff financed by Art 17 01 02
(auxiliary, END, contract staff, etc.) 1,62 1,62 1,62 1,62 1,62 1,62 1,62
(specify budget line)

5,184 | 5,184 | 5,184 | 5,184 | 5,184 | 5,184 | 5,184
Total cost of Human Resources and
associated costs (NOT in reference

amount)

Commission

Calculation — Officials and Temporary agents

Calculation includes overheads expenses and is based on the average cost in the

LV

54

LV




LV

Calculation— Staff financed under art. XX 01 02

Calculation includes overheads expenses and is based on the average cost in the

Commission

8.2.6 Other administrative expenditure not included in reference amount

EUR million (to 3 decimal places)

2007

2008

2009

2010

2011

2012

2013

TOTAL

17010211
01 — Missions

0,525

0,528

0,530

0,533

0,536

0,538

0,541

2,657

17010211
02 — Meetings &
Conferences;
Committees

1,400

1,407

1,414

1,421

1,428

1,435

1,443

7,085

17010211
04 — Studies &
consultations

0,420

0,422

0,424

0,426

0,428

0,431

0,433

2,125

17010211
05 - Information
systems

0,525

0,528

0,530

0,533

0,536

0,538

0,541

2,657

2 Total Other
Management
Expenditure (XX 01
02 11)

2,870

2,884

2,899

2,913

2,928

2,942

2,957

14,524

3 Other expenditure of
an administrative
nature (specify
including reference to
budget line)
Total Administrative
expenditure, other than
human resources and
associated costs (NOT
included in reference
amount)

2,870

2,884

2,899

2,913

2,928

2,942

2,957

14,524

Calculation - Other administrative expenditure not included in reference amount

The needs for human and administrative resources shall be covered within the
allocation granted to the managing Directorate-General in the framework of the

annual allocation procedure.
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